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Lecture 8
Module 2: Resources
Lecture 8: The Integration of Machine Translation and Post-Editing

Lecture Objective:  
Focus on the role of post-editing machine translation (PEMT) as a teaching method.

Key Points:
- What is Post-Editing?: The process of editing a machine-generated translation to improve accuracy and fluency.
- PEMT in Teaching: Using PEMT exercises in the classroom to help students develop skills in identifying machine translation errors and correcting them.
- Advantages: Exposure to real-world translation challenges, faster turnaround times.
- Tools for PEMT: MT systems like Google Translate, combined with CAT tools.

Discussion Prompt:
- How would you design an effective post-editing assignment for your students?

